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互動視角下“老 A 了”的主觀立場表達

王  新

天津師範大學

提要

本研究以口語對話為語料，從互動視角討論了“老 A了”的主觀立場表達。研究發現，進
入“老……了”的形容詞是性質形容詞，具有比較性，且以單音節詞和雙音節詞為主。“老

A了”體現了交際主體鮮明的主觀認識，包括增量表達、評價表達和反預期表達三個方面；
體現了交際主體鮮明的情感站位，傾向於表達積極性情感；體現了交際主體鮮明的態度定

位，即邀請對方加入己方立場，從而形成一致性立場。本文關於主觀立場三分的做法，特

別是關於態度立場的闡釋，為漢語立場表達研究提供了新的思路。
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1. 引言

在日常交際中，我們注意到了如下幾組實例：

(1) A：老雷那人老無聊了，真沒意思。
 B：是，一點兒幽默都不懂。（日常生活）
(2) A：他那話說得老在理了，不都是為了大家好嘛。
 B：對啊，不知道那誰怎麼想的。（日常生活）
(3) A：我今天這身兒怎麼樣？
 B：老好看了！你擱哪兒買的啊？（日常生活）

例（1）、例（2）和例（3）中的“老無聊了”“老在理了”和“老好看了”都是
“老 A了”1的具體呈現。其中，“老”是程度副詞，具有量級含義；“了”一方面是

起完句作用的語氣詞，另一方面也凸顯了言者的主觀肯定態度；“無聊”“在理”和“好

看”都是形容詞。

如果將“老 A了”與“很 A”“特別 A”“非常 A”相比，我們可以很明顯地
感受到，“老 A了”帶有說話人的主觀視角，傳遞了言者主觀立場（stance）。2崔希

亮（2022: 6）指出“‘程度副詞 + adj.’能不能充當修飾成分是鑒別程度副詞主觀立
場表達能力的一個標準”。如果能充當修飾成分，那么其立場表達能力較弱，反之則

強，這是因為充當定語的語言形式是一種客觀描寫或陳述，而單獨使用的語言形式往

往能表達一種感歎。顯然，“很 A”“特別 A”“非常 A”都可以作定語，用以修飾
後邊的名詞，而“老 A（了）”則不能，但“老 A了”可以單獨使用，表達一種感歎。
因此，“老 A了”主觀立場表達的強度顯然高於“很 A”“特別 A”“非常 A”。這
在以往的研究中也有印證，比如馬真（1991: 9）就明確指出，“‘很’不帶感情色彩，
‘老’帶有較強的感情色彩”。試比較：

(1') A：老雷那人很 /特別 /非常無聊，真沒意思。
 B：是，一點兒幽默都不懂。（日常生活）
(2') A：他那話說得很 /特別 /非常在理，不都是為了大家好嘛。
 B：對啊，不知道那誰怎麼想的。（日常生活）
(3') A：我今天這身怎麼樣？
 B：很 /特別 /非常好看！你擱哪兒買的啊？（日常生活）

1 “老 A了”中的 A指代形容詞。
2 關於立場的概念請參見後文。



6012025年7月　第104卷  第2期
July 2025　   Volume 104  Number 2

最後需要說明的是，“任何句子其實都是客觀性和主觀性相結合的產物，只不過，

有時客觀性比較清晰，主觀性比較隱蔽；有時主觀性比較顯豁，客觀性似乎隱藏起來

了；有時客觀性比較強，主觀性比較弱；有時主觀性比較弱，客觀性卻比較強”（邵

敬敏  2017: 2）。“很 A”“特別 A”“非常 A”在表達言者主觀立場時不如“老 A了”
強烈。

檢索資料發現，祖迪（2012）和宋禹岐（2019）是我們看到的僅有的兩篇專文討
論“老……了”結構的文獻。祖迪從語法組合、語義程度和語用效果等視角討論了東

北方言中的“老……了”；宋禹岐則是從原型範疇的角度討論了“老 +形容詞（了）”
這一結構中的“老”和形容詞，以及整個結構的意義。祖迪和宋禹岐的研究都指出，

該結構具有表達說話人個體感受、加深主觀情感色彩的作用，這實際上是看到了“老

A了”的主觀性（subjectivity）。3但如果從交際互動的層面去考察就會發現，“老 A
了”具有很明顯的交互主觀性（inter-subjectivity），4傳遞了交際主體的立場站位。這

一點祖迪和宋禹岐並未發現。崔希亮（2022）在討論漢語程度量級的主觀立場表達時，
雖提及“老 A了”可以表達言者主觀立場，但未作具體分析。

立場是“對資訊命題內容的態度、感覺、判斷或承諾的顯性表達”（Biber & 
Finegan  1988: 1）。Biber和 Finegan（1989: 93）對立場的定義進行了修訂，指出“立
場是對於資訊命題內容的態度、感覺、判斷或承諾的辭彙或語法表達”。隨後 Biber
等（1999）作了進一步的補充，認為立場除了與命題內容相關外，還可以用來表達說
話者或作者的個人感覺、情感、態度、判斷、評價等等，立場的內涵由此得到進一步

完善和豐富。實際上，Biber等人提到的個人感覺、判斷和評價從本質上講都可以歸入
廣義的認識，因為它們都是人的頭腦對客觀世界的反映。因此，立場可以大致分為認

識、情感和態度三個下位範疇（王新  2022）。立場表達實際上就是交際雙方在特定語
境下對談論對象表達認識、情感和態度的一種言語互動行為。

基於上述討論和認識，我們擬從交際互動的視角出發，以王新（2022）立場三分（認
識、情感和態度）的理論為基礎，以口語對話為語料，5討論“老A了”的主觀立場表達。

3 語言的主觀性是指說話人在說出一段話的同時表明自己對這段話的立場、態度和感情。語言的主
觀性主要表現在說話人的視角、說話人的情感和說話人的認識（沈家煊  2001）。

4 語言的交互主觀性是指語言不僅表達說話人的主觀性，還涉及說話人對聽話人“自我”的關注，
這種關注體現在說話人通過語言與聽話人進行互動，考慮聽話人的視角、情感和認知等方面，以

達到更好的交際效果（丁健  2019）。
5 我們在每個例句後都標明了出處，包括 BCC語料庫、日常生活、抖音這三類。需要說明的是，
本研究共收集有效語料 200條，語料選取的標準有二：一是口語語料，而非書面語語料；二是對
話語料，將“老 A了”所在句的上一句或下一句納入我們的語料考察範圍，以此組成對話語料。
具體來說，BCC語料主要選自該語料庫裏邊的“對話”子庫的語料；日常生活中的語料主要來



602
Current Research in Chinese Linguistics

2. 進入“老……了”的形容詞特徵

我們在 BCC語料庫對話子庫中統計了進入“老 A了”這一結構的形容詞分佈，
具體見詞雲圖 1所示。

圖 1  “老 A了”詞雲圖

那麼是否所有的形容詞都能夠進入這一結構呢？答案顯然是否定的。

從形容詞的類別來看，進入該結構的形容詞一般都是性質形容詞，具有比較性，

這是由前邊的副詞“老”決定的。所謂比較性是對個體或事物的性質或屬性在量級層

面具有不同梯度的一種刻畫。我們反觀英語中的形容詞便會發現，它們一般都具有比

較級和最高級，6且在形態方面有相應呈現：形容詞的比較級一般是在詞尾添加“er”，
最高級則是添加“est”。比如“tall”的比較級是“taller”，最高級是“tallest”。漢
語中形容詞的比較性則是通過程度副詞的修飾來體現，比如“漂亮”“激動”“厲害”

“好聽”“亂”“新”都能夠接受“有一點兒”“有些”“十分”等表示不同程度的

副詞修飾。這說明形容詞的比較性是具有跨語言共性的。

從音節數目來看，這類形容詞既包括單音節的，比如“多”“少”“遠”“近”

“貴”“好”“長”“慘”等等，也包括雙音節的，比如“好吃”“可愛”“開心”

源於筆者的記錄，也就是筆者在日常生活中聽到“老 A了”的表達時，立刻在手機備忘錄裏記錄
下來。抖音語料則是在看到相關節目中出現“老 A了”的表達時，將其轉寫下來。這三類語料都
是口語的，且是對話的，具有一定的均質性。

6 英語中表示極端的形容詞沒有比較級和最高級，比如 favorite、perfect、dead等。



6032025年7月　第104卷  第2期
July 2025　   Volume 104  Number 2

“激動”“厲害”“難受”等等，還包括少量的三音節詞，在我們掌握的材料中只有“沒

意思”“沒出息”和“沒道理”，以及與之相反的“有意思”“有出息”和“有道理”，

但是用例不多。我們認為這可能與這些詞沒有完全辭彙化有關，也就是說“沒”和“有”

還只是修飾成分，所以可以和“老”組成一個音步。

綜上所述，能夠進入“老……了”這一結構的形容詞一般都是性質形容詞，具有

比較性，從音節上講則主要是單音節詞和雙音節詞。

3. 交際主體的認識

我們通過對語料的梳理發現，“老 A了”在交際互動中體現了交際主體的主觀認
識。所謂主觀認識是指，交際主體基於自身經歷或經驗發表對談論對象的觀點、看法

等，它是個體認識世界的重要方式，具體表現在增量表達、評價表達和反預期表達三

個方面。

3.1. 增量表達

量範疇一般來說有客觀量和主觀量之分。客觀量的大小往往通過數學概念中的

量來區分，比方說二比一大；主觀量的大小往往是基於交際主體的主觀認識得來的，

受事件、說話人的心理狀態、語境等諸多重因素的影響，比如“才四點”（下午）和

“都兩點了”（下午），雖然“四點”比“兩點”晚，但“才四點”認為時間早，而

“都兩點了”認為時間晚，所以前者是主觀小量，後者是主觀大量。李宇明（2000）
將表達主觀量的手段總結為四類，包括數量標、副詞標、句末標和框架標。“老 A
了”正是主觀量表達，屬於李宇明總結的框架標，即由兩個部分構成的固定格式，

其中“A”是典型性狀量的載體，同時是計量的基點，交際主體借助“老……了”
這一框架表達對其所修飾的成分在程度上有所加深的認識，也就是實現了主觀增量

表達。與增量相對的是減量，那麼處於兩者之間的就是常規量，或者稱之為基量，

三者構成一個量級序列，具有級差性，“老 A了”則處於該量級系統的頂端。如圖
2所示：

圖 2  “老 A了”的級差序列

  老 A了（增量）
  A（基量）
  有點兒 A（減量）

具體舉例如下：
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(4) A：誒，你知道嗎？最近熱播的《長津湖之水門橋》老精彩了。
 B：嗯嗯，我也聽說了，但還沒顧上看。（日常生活）
 a. A：誒，你知道嗎？最近熱播的《長津湖之水門橋》很精彩。7

 b. A：誒，你知道嗎？最近熱播的《長津湖之水門橋》有點兒精彩。
(5) A：昨天他那話我老無語了。
 B：就是啊，那話說給誰聽呢。（抖音）
 a. A：昨天他那話我很無語。
 b. A：昨天他那話我有點兒無語。

例（4）中交際主體 A對熱播電影《長津湖之水門橋》的看法是老精彩了。我們
將“老精彩了”替換為“精彩”和“有點兒精彩”，得到例（4a）和（4b）。在 [老
精彩了；精彩；有點兒精彩 ]這個集合中，“老精彩了”在語義級差方面顯然是處於
該集合的頂端，與“精彩”相比是一種增量表達。例（5）也是如此，在 [老無語了；
無語；有點兒無語 ]這個集合中，“老無語了”同樣處於該集合的最頂端，也是一種
增量表達，只不過這種增量表達與例（4）相比是消極的。但不管是積極的還是消極的，
增量表達都具有某種特殊的語用效果，比如誇大其詞，從而實現某種交際目的，即傳

遞某種態度立場，我們將在下文第四部分詳細討論。

如果從評價理論（appraisal theory）8的子系統級差系統出發，增量表達則屬於語

勢（force）9範疇中的強化（intensification）。10那麼這種強化是如何產生的？我們認為是

由“老”的本義語義特徵滯留決定的（王新、崔希亮  2021）。《說文解字》曰：“老，
考也。七十曰老。從人毛匕。言鬚髮變白也。凡老之屬皆從老。”由此可知，“老”

的本義是年歲大、年長的意思。根據劉毅非（2007）的研究，“老”的本義在人們的
高頻使用下開始虛化，逐漸發展成時間副詞，最後虛化為程度副詞。可以說，這個過

程也是“老”的意義從客觀概念域到主觀認識域的投射過程。與此同時，“老”的客

觀性逐漸削弱，主觀性不斷增強，在形式上表現為“老”的詞性由形容詞逐漸發展成

為程度副詞，所以意義的變化在語言形式方面都有相應的表現。當“老”修飾“A”時，
其實就是對“A”所引導量級上的程度值進行調節，表示“A”在說話人眼裏顯著超過

7 為節約篇幅，替換的句子我們只保留含有研究對象的語句，下同。另外，現代漢語中形容詞作謂
語，其前一般要受副詞“很”修飾，這裏的“很”並不表示程度。

8 評價理論最早是由系統功能語言學新悉尼學派領袖——澳大利亞的 James R. Martin提出，該理
論包括態度系統（attitude system）、介入系統（engagement system）和級差系統（graduation 
system），每一個系統下邊又分為若干次系統（Martin & White 2005）。

9 語勢是指程度的加強和減弱。
10 強化是指對於強度的評價，包括加強和減弱兩個方面。
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了特定語境中的平均值。而“了”一方面起完句作用，另一方面“表示一種肯定、確定

的語氣”（北京大學中文系 1955、1957級語言班  2010: 322），凸顯了說話人對“老 A”
的肯定態度。

概言之，“老 A了”與其對應的 A相比，語義程度加深，是一種增量表達，且這
種增量表達是說話人的視角，即說話人強調某人或某物的屬性特徵在量的維度上所達

到的程度非常之高。

3.2. 評價表達

李宇明（2000: 108）指出：“人們在對量進行表述時，往往會帶有對量的主觀評
價。”該發現非常敏銳。我們在前一部分指出，“老 A了”是一種主觀增量表達，與
此同時也體現出交際主體對談論對象的主觀評價。評價（appraisal）是指說話人根據
自身的知識儲備、文化背景、主觀感受等，利用辭彙、修辭等手段表達對談論對象的

一種評判（王新  2020b）。由此不難看出，若要實現評價表達，通常需要滿足三個條
件，即評價主體、評價客體，以及評價手段。評價主體和客體不必多說，評價手段除

了王新之前所說的辭彙和修辭手段以外，結構式和句式也是常見的形式。“老 A了”
就是用以實現評價表達的典型結構，因為形容詞本身就具有評價功能，“A”在“老……
了”的作用下，評價程度進一步加深。如果從評價理論的子系統介入系統（engagement 
system）11出發，“老 A了”的評價表達是通過自言（monoglossic）來實現的，即不
參考其他的聲音和觀點，從自身標準出發表明自身的斷言，其主觀性較強，屬於自我

中心的視角安置。此外，這種評價通常包括積極評價與消極評價兩種情況，例如：

(6) A：你認識那個 XXX嗎？
 B：認識啊，你可別提那個人了，老無恥了。（抖音）
(7) A：前一陣兒內蒙的疫情老嚴重了，聽說病例一下兒增加了不少。
 B：是啊，我也看到報導了。（日常生活）
(8) A：你老公對你真好啊！
 B：是啊，平時老貼心了。（抖音）
(9) A：小劉的衣品真不錯，平時的穿搭老時尚了。
 B：那可不，人家可是服裝設計專業畢業的。（日常生活）

11 人們表達態度的方式是直接陳述還是間接表達，構成了介入系統的兩個重要方面，介入可以由自
言（monoglossic）和借言（heteroglossic）來實現。自言是指在當前交際語境中，非對話性的或
者排除對話性的斷言或假定；而借言是指借他人的立場、觀點和思想等間接表達自己的立場、觀

點和思想的方法。
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例（6）中，交際主體 B對談論對象的為人進行消極評價，即無恥，這是一種以
自我為中心的視角，也就是我們上文所說的通過自言的形式來實現評價的。例（7）與
之類似，交際主體 A對內蒙的疫情狀況進行消極評價。

例（8）和例（9）與前兩例不同，是交際主體對談論對象的積極評價，例（8）是
評價自己的老公非常貼心，例（9）是評價小劉的穿搭很時尚。不難看出，這兩例也同
樣是交際主體自我的視角，具有較強的主觀性。

最後需要說明的是，我們將評價視為交際主體的一種更為本質的主觀認識，因為

任何一種評價一定是建立在主觀認識的基礎之上的。比如當我們評價一個人時，一定

是對這個人有了充分的認識之後才會有評價的論斷。簡言之，評價是對主觀認識的進

一步發展。因此，我們傾向於將評價表達看作主觀認識的一個下位範疇，而非將其置

於與主觀認識平行的範疇。

3.3. 反預期表達

我們在 3.1部分討論了“老 A了”的增量表達，換言之，這也是一種放大型視角。
因此，當交際主體認為談論對象的性質所表現出的程度比預期中的要高時，交際主體

便會產生反預期的心理。換句話說，這是預期與現實對比產生的結果。因此，反預期

表達是與交際主體預期相偏離的一種語言表達現象。“老 A了”要想實現反預期傳遞，
需要滿足以下條件：存在對比情況，且實際情況與預期不相符。這種對比涵蓋交際主

體自身前後表現對比、與說話人自身的期望對比、與他人同類情況對比，以及和普遍

認知現象對比，借反差凸顯反預期。例如：

(10) A：你最近怎麼回事呀？以前你參加活動可積極了，現在老消極了！
 B：唉，最近工作太忙，太累了，都沒什麼精力了。（抖音）
(11) A： 我本來很期待這次的度假，想著能放鬆放鬆，結果老煩了，淨遇到一些

糟心事兒。

 B：哎呀，那太可惜了，怎麼會這樣呢 ?（日常生活）
(12) A：別人做這道題老輕鬆了，他呢，老費勁了！
 B：是啊，感覺他平時就沒咋學。（抖音）
(13) A：大家都講春天的郊外空氣十分清新，怎麼今天霧霾這麼重，空氣老渾濁了！
 B：可能是最近天氣異常，這和以往春天的情況差太多了。（日常生活）

例（10）中，交際主體 A通過“以前可積極了”和“現在老消極了”的對比，突
出 B現在的狀態與過去不同（即 B自身前後表現對比），這種變化超出了 A的預期，
表達了 A對 B現在消極狀態的意外。例（11）中，A對度假的結果期望是“放鬆放
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鬆”，但實際卻是“老煩了”，實際結果與說話人的期望完全相反，表達了 A對度假
結果的失望和意外，體現了反預期。例（12）中，交際主體 A和 B將談論對象與周圍
其他人進行對比，突出其狀態或表現不符合一般情況。例（13）中，按照大家的普遍
觀點，春天郊外空氣清新，然而此刻卻是“空氣老渾濁了”，“老渾濁了”與大眾認

知中的普遍狀態相反，表達出強烈的反預期效果。

吳福祥（2004）指出，反預期表達的常見類型包括與說話人預期相反、與受話人
預期相反，以及與社會共用預期相反三種情況。我們統計分析了 60例“老 A了”表
達反預期的語料發現，其中 58例都是以說話人為導向的（speaker-orientated），比例
高達 96.67%。也就是說，當“老 A了”表達反預期時，傾向於與說話人預期相反。此
外我們還發現，60例表達反預期的語料中，有 51例語料中的 A是表消極義的，比例
高達 85%。這說明當“老 A了”用來表達反預期時，A傾向於是消極義形容詞。

3.4. 小結

我們從增量表達、評價表達與反預期表達三個方面討論了交際主體是如何使用“老

A了”來表達主觀認識的。Sweetser（1990）指出人類的認知系統中存在內容域（content 
domain）、認知域（epistemic domain）和言語行為域（speech-act domain）三個不同的
概念域。其中，內容域關聯著現實社會與物質世界；認知域對應著人類的知識架構和

邏輯推理體系；而言語行為域則聚焦於通過語言實施行為的過程，比如借助祈使句完

成命令或請求等行為。沈家煊（2003）在此基礎上，將這三個概念域進一步發展為行
域、知域和言域。所謂“行域”，主要涉及實際發生的行為與客觀存在的狀態；“知域”

強調個體主觀層面的感知與認知，直接關聯著說話者或受話者的知識掌握程度；“言

域”著重於承載特定交際意圖的語言表達活動，諸如下達指令、作出承諾、提出訴求

等。由此可見，如果從“行知言”三域的角度看增量表達、評價表達與反預期表達，

它們都屬於知域。

4. 交際主體的情感

情感是人類最重要、最普遍的人生體驗，它貫穿於人類日常生活的方方面面，是

人類自我表達的一個重要方面，同時也是人際意義構建的重要手段。情感的表達和傳

遞在本質上是一種言語行為，具體表現為情感呈現和情感共鳴。情感呈現是從說話人

的角度來說的，它是指交際主體在一定交際意圖的驅動下，表達自身情感的言語行為，

從而推動交際的進行；情感共鳴則是從聽話人的角度而言的，它是指交際一方通過特

定話語喚起另一方與自己相同的情感，從而達到交際意圖的言語行為，這也體現了語

言的交互主觀性。情感呈現和情感共鳴實際上是兩個不同階段的表現。情感呈現是情

感共鳴的基礎，情感共鳴是情感呈現的積極結果。“老 A了”呈現了說話人鮮明的情
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感色彩，與此同時 A的語義類別啟動了（activate）交際主體不同的情感站位。如果 A
是積極性形容詞，則表達交際主體喜悅、欣賞、讚美等情感站位；如果 A是消極性形
容詞，則表達交際主體不滿、煩悶、悲傷等情感站位。例如：

(14) A：大新牽著小新的手，這畫面老美了。
 B：還是現實一點，先找個女朋友吧比如我。（BCC語料庫）
(15) A：你要是我室友就好了。
 B：哈哈哈天天做給你吃。
 A：那得老幸福了。
 B：想想都是，哈哈哈。（BCC語料庫）
(16) A：這麼晚都不睡！
 B：最近事情多，老煩心了。
 A：加油啦，早點休息～所有困難都會過去噠！（BCC語料庫）
(17) A：哎，老慘了今天，求抱抱。
 B：怎麼了？（BCC語料庫）

例（14）和（15）中的形容詞“美”和“幸福”都是積極性的，啟動了交際主體
開心愉悅的情感定位；例（16）和（17）中的形容詞“煩心”和“慘”都是消極性的，
啟動了交際主體煩悶悲傷的情感定位。

需要注意的是，“老”後面的形容詞類別也可以是中性形容詞，即沒有明確的褒

貶色彩，此時“老”的作用是凸顯 A的特徵，即表達對談論對象特徵的一種強調，此
時很難看出交際主體具體的情感站位。例如：

(18) A：……如果只看圖還是淑女氣質爆棚啊，完全看不出內心活動。
 B：表面淡定，內心活動老複雜了。（BCC語料庫）
(19) A：有啥不好意思說啊，直說唄，想麗麗得了唄～
 B：我們老含蓄了。（BCC語料庫）

馬真（1991）在討論“老 A的”結構時指出，“老”常常表達說話人不喜愛的
感情色彩，比如“老遠的，不想去了。”“老長的鬍子，留著幹嗎？”但我們發現，

在“老 A了”這一結構中，“老”經常表達說話人積極的感情色彩。這實際上是由
後面形容詞的褒貶色彩所決定的，“老”經常與形容詞連用，形容詞的感情色彩便會

沾染到“老”上。也就是說，這是詞義沾染的結果，進而“老 A了”傾向於表達交
際主體積極性情感。
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基於此，我們統計了 BCC語料庫對話子庫 12中能夠進入“老 A了”構式的形容詞
類別，並對其感情色彩進行了標注。標注原則是：積極性色彩明確的，即不需要結合

語境判斷的，記為褒義詞，如“美好”“可愛”“開心”“漂亮”“舒服”“感動”

等等；消極性色彩明確的，同樣不需要結合語境判斷的，記為貶義詞，如“嚇人”“傷

心”“痛苦”“難聽”“醜”“嚴重”等等；對於那些感情色彩不明確，需要結合上

下文語境進行判斷的，記為中性詞，如“年輕”“複雜”“安靜”“小心”“隨意”

“深”“淺”等等。

統計結果顯示，在 367個形容詞中，褒義形容詞的數量明顯多於貶義形容詞，中
性形容詞的數量最少，具體分佈情況見表 1。

表 1  BCC語料庫對話子庫中進入“老……了”的形容詞類別、數量及佔比

形容詞類別 數量（個） 佔比（%）
褒義形容詞 158 43.05
中性形容詞 94 25.61
貶義形容詞 115 31.34

總之，統計結果表明“老”更傾向於跟褒義形容詞搭配，兩者經常共現，所以

褒義詞的感情色彩便會沾染到“老”上，進而“老 A了”更加傾向於表達交際主體
的積極性情感，並在具體語境的作用下呈現出具體的情感站位。需要說明的是，雖

然“老 A了”結構中褒義形容詞的數量沒有絕對優勢（158: 115），但有兩點值得注
意：一是褒義詞的數量比貶義詞多 43個，只要多了就是優勢；二是當中性形容詞進
入“老 A了”這一結構中時，結合前後文語境，該結構在大多數情況下都用來表達
積極情感。我們隨機統計了 60例語料發現，其中有 43例是用來表達積極情感的，
佔比達 71.67%。

5. 交際主體的態度

在日常交際活動中，言者態度的判斷是影響交際成功與否的重要因素。那麼什麼

是言者態度？王新（2020a）認為，言者態度是言者基於自身的文化背景、知識儲備、
價值觀念、交際環境等內外在因素對某一命題作出的評判亦或是言者對聽者的某一評

價。也就是說，言者態度可以和命題有關，也可以和聽話人有關。實際上，言者態度

還可以針對第三方或者預設（崔希亮  2020）。

12 我們之所以選擇對話子庫，是因為本文從互動的視角討論“老A了”，對話語料更符合這一主旨。
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更進一步看，態度立場的傳遞從本質上看就是在調節人際關係。因此，如果從語

體語法的視角出發，那麼態度立場毫無疑問屬於人際範疇，主要是用來調距，即推遠

或拉近人際距離，包括兩個方面：一是對交際對方的認識、情感、行為等表示認同，

從而積極加入到對方的立場中去，進而拉近彼此關係，此時對應的是積極態度；二是

對交際對方的認識、情感、行為等表示懷疑，從而拒絕加入到對方的立場中，進而拉

遠彼此關係，此時對應的是消極態度。簡言之，態度立場在日常互動中就是形成立場

趨同或立場偏離的問題。從語體語法的視角來闡釋態度立場的優勢在於，與上文討論

的情感立場進行區分。此外，Conrad和 Biber（2000: 60）在談及態度立場時指出，態
度立場包含很多方面，比如傳遞態度、情感、價值判斷和預期。由此可見，Conrad和
Biber（2000）所定義的態度立場非常寬泛，和情感立場也有糾葛。本文的區分視角也
可以很好地彌補這一缺陷。態度立場是從人際範疇的角度來說的，即形成立場趨同或

立場偏離；情感立場是從心理範疇的角度來說的，即呈現某種具體的心理反應。可以

說，兩者分工明確、互為補充。

“老 A了”不僅僅表明說話人對談論對象的主觀認識，也不局限於表達對談論對
象的情感，更為重要的是向聽話人傳遞了一種對 A極其肯定的態度，並希望聽話人可
以認同自己的認識和情感，從而消除分歧。換言之，說話人希望聽話人加入到自己的

立場中來，與自己形成相同立場。這也充分說明“老 A了”在交際互動層面是有語力
（illocutionary force）13的。從話語層面看，“老 A了”具有很強的交互主觀性。這一
方面是“老”主觀化的結果，另一方面也是表肯定的語氣詞“了”在話語中實現了幫

助聽話人對整個結構式話語意義的主觀判斷的結果。例如：

(20) A：媽媽每天起早貪黑的，老辛苦了。
 B：是啊，咱媽這一輩子都不容易，該讓她享享福了。（抖音）
(21) A：他昨天做的那事兒老噁心了，真沒想到一男的能做出那種事情來。
 B：就是，完全沒想到。（抖音）

例（20）中，交際主體 A使用“老……了”這一構式傳遞出自身對“辛苦”這一
判斷的強勢肯定態度，交際意圖是希望聽話人認同自身的觀點，從而與自己形成相同

立場。例（21）與之類似，交際主體 A通過傳遞對“噁心”這一判斷的強勢肯定態度，
希望聽話人加入到自己的立場中來。這兩例中通過 B的回復可以看出，A的交際意圖
得以實現。

13 語力是指說話者通過話語所實施的行為力量或意圖，它強調的是話語在特定語境中所產生的實際
效果和功能（Searle  1969)。
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有時候，說話人的交際意圖會通過顯性的語言形式表達出來，這個時候交際主體

的態度立場更為明確。例如：

(22) A：這湯老熱了，你喝小心點兒，千萬別燙著。
 B：好的，謝謝啦。（BCC語料庫）
(23) A：這個牌兒的感冒藥老好使了，你試試看。
 B：謝啦，我試試。（BCC語料庫）

例（22）中，交際主體 A通過“湯老熱了”來傳遞“提請對方注意”的交際意圖，
這從後面“你喝小心點兒，千萬別燙著”可以看出；例（23）中，交際主體A通過“這
個牌兒的感冒藥老好使了”來傳遞“推介”的交際意圖，這從後面“你試試看”同樣

可以得知。這兩例中的“老 A了”都位於始發句中，從 B的答語中可以看出，A的交
際意圖均得以實現，B與 A形成了一致立場。

最後需要說明的是，雖然說話人在極力向聽話人傳遞自身對談論對象屬性特徵的

強勢肯定態度，並希望聽話人與自己形成一致立場。但從聽話人的角度看，有時並不

認同說話人的觀點，進而導致說話人的交際意圖未能實現。例如：

(24) A：咱去秀兒那家店吧。
 B：那家店老貴了，菜品還一般，咱換家店吧。
 A：其它地兒也沒比這兒好的了啊。（日常生活）
(25) A：天兒最近老冷了，咱改天去吧。
 B：後面還有寒潮呢，估計得更冷，去了得了。（日常生活）

例（24）中 B的交際意圖是“勸阻”，並希望 A加入到自己的立場中來，這可以
從“咱換家店吧”得知，但從 A後面的回應來看，B的交際意圖未能實現。例（25）
中說話人因為最近“天冷”，提議“改天去”，但從 B的回應來看，A的交際意圖未
能實現。

如果從“行知言”三域理論來看，交際主體的態度則應歸屬於言域（沈家煊  
2003），因為談論對象所具有的某種性質在交際主體看來是確信無疑的，所以邀請對
方加入己方立場，從而形成一致立場。

6. 結語

“老 A了”具有鮮明的說話人視角，用以表達說話人的認識立場和情感立場，體
現了語言的主觀性。與此同時，從交際互動的視角來看，“老 A了”還體現了說話人
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的態度立場，具有鮮明的交互主觀性。總之，該結構從概念意義上說，是一種增量表

達；從人際意義上說，是一種評價表達和反預期表達，與此同時體現了交際主體鮮明

的情感定位，傾向於表達積極性情感，以及邀請對方加入己方的主觀態度，從而實現

一致性立場。

最後我們想強調的是，語言的本質是交際互動，交際互動的視角往往能發現更多

的語言現象和語言規律，所以語法研究也必須重視互動的視角。此外，本文關於主觀

立場的三分做法，特別是關於態度立場的闡釋，為漢語立場研究提供了新思路。
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A Study on the Stance-taking Function of “Lao A le” from the 
Perspective of Interaction

Xin Wang
Tianjin Normal University

Abstract 

Based on spoken dialogue, this study discusses the stance-taking function of the “Lao A le” 
structure from an interactional perspective. The findings show that the adjectives used this 
structure are qualitative and comparative in nature, primarily consisting of monosyllabic and 
disyllabic words. “Lao A le” reflects the speaker’s distinct epistemic stance, including incremental 
expression, evaluative expression, and counter-expectation expression. It also conveys a clear 
affective stance, typically expressing positive emotions. Furthermore, it demonstrates the 
speaker’s attitudinal stance, that is, inviting the hearer to align with their stance, thereby achieving 
stance alignment. The analysis of epistemic, affective, and especially attitudinal stance in this 
article offers a new perspective on the study of stance-taking in Chinese discourse.
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